
BAMBU
BAMBU
BAMBU
BAMBU



• Estructura de toldo fi jo tensado para cubrir espacios en exterior.

• Taut fi xed awning structure to cover outdoor spaces.

• Structure de store fi xe tendu pour couvrir les espaces en extérieur.

• Struttura tenda da sole fi ssa tesa per coprire spazi esterni.
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Recomendado hasta
Recommended for up to • Conseillé jusqu’à • Consigliato fi no a

6,00 línea x 3,00 salida (m)
6,00 line x 3,00 projection (m)

6,00 ligne x 3,00 projection (m)
6,00 larghezza x 3,00 sporgenza (m)

L = Línea • Line • Ligne • Larghezza
S = Salida • Projection • Projection • Sporgenza
A = Altura • Height • Hauteur • Altezza

• Nudos articulados que unen los mástiles con los largueros, pudiendo confi gurar 
distintas posiciones de ángulos.

• En lugares donde no es posible fi jar la carpa al suelo se puede inmovilizar con lastres.
• Cuidada estética en todos sus componentes.
• Facilidad de instalación.

• Articulated nodes which join the poles together with the crossbars, enabling the confi guration 
of diff erent angle positions.

• In places where it is not possible to fi x the canopy to the ground it can be immobilised with 
ballast.

• Great care in the design of all its components.
• Easy to install.

• Nœuds articulés qui unissent les mâts avec les longerons, pouvant confi gurer diff érentes 
positions d’angles.

• Là où il n’est pas possible de fi xer la bâche au sol, il est possible d’immobiliser avec des 
ballasts.

• Aspect soigné de tous ses composants.
• Simplicité d’installation.

• Giunti articolati che uniscono i pilastri alle travi, off rendo la possibilità di svariate posizioni 
angolari.

• In caso di impedimento del fi ssaggio della piantana al suolo, possibilità di applicare zavorre.
• Aspetto raffi  nato in tutte le sue componenti.
• Facilità di installazione.

Se distingue por
Distinguished by • Distingué par • Caratteristiche

Pensado para instalar en
Designed for installation in • Pensé pour installer en • Adatto all’installazione in

Sujeción
Fastening • Fixation • Fissaggio

Opciones de inclinación
Slope options • Options d’inclinaison • Opzioni di inclinazione

Acabados
Finishes • Finitions • Rifi niture
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Mástiles a 15º y largueros a 0º
Poles at 15° and crossbars at 0°
Mâts à 15º et longerons à 0º
Pilastri a 15 ° e trave a 0°

Mástiles a 15º y largueros a 0º
Poles at 15° and crossbars at 0°
Mâts à 15º et longerons à 0º
Pilastri a 15 ° e trave a 0°
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Posibilidades de montaje
Possible mountings
Possibilités de montage
Possibilità di montaggio

Mástiles a 0º y 15º, largueros a 0º
Poles at 0° and 15º, crossbars at 0°

Mâts à 0º et 15º longerons a 0º 
Pilastri a 0° e 15°, trave a 0°

Mástiles a 0º y largueros a 0º
Poles at 0° and crossbars at 0°

Mâts à 0º et longerons a 0º
Pilastri a 0° e trave a 0°

Mástiles a 0º y largueros a 5º
Poles at 0° and crossbars at 5°

Mâts à 0º et longerons a 5º
Pilastri a 0° e trave a 5°
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Posibilidades de montaje
Possible mountings
Possibilités de montage
Possibilità di montaggio

Mástiles a 15º y largueros a 5º
Poles at 15° and crossbars at 5°

Mâts à 15º et longerons a 0º
Pilastri a 15° e trave a 5°

Mástiles a 0º y 15º, largueros a 5º
Poles at 0° and 15º, crossbars at 5°

Mâts à 0º et 15º, longerons a 5º
Pilastri a 0° e 15°, trave a 5°

Mástiles a 15º y Largueros a 0º
Poles at 15° and crossbars at 0°

Mâts à 15º et longerons a 0º 
Pilastri a 15 ° e trave a 0°
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Recomendaciones de uso
Recommendations for us • Conseils d’utilisation • Raccomandazioni d’uso

Recomendado hasta 6,00 m de línea x 3,00 m de salida y altura libre de 2,30 m.
La lona se puede instalar horizontal o con una inclinación de 5º para evacuación de agua en caso 
de lluvia.
Gracias al nudo articulado que une los mástiles con los largueros y la pieza unión pie mástil 
dotada de 2 posiciones de bloqueo, podemos conseguir montar la estructura en distintas 
posiciones de uso (15º-15º), (0º-0º), (0º-15º), etc...
En lugares donde sea imposible atornillar la carpa Bambu al suelo, se puede inmovilizar con 
4 lastres de 100 Kg cada uno, fabricados en hormigón auto-compactado.

Recommended up to 6.00 m line x 3.00 m projection and 2.30 m headroom.The canvas can be installed 
horizontally or with a slope of 5° for water drainage in case of rain.
Thanks to the articulated node connecting the pole with the crossbars and the pole base joining piece 
equipped with 2 locking positions, the structure can be assembled in diff erent positions of use (15º-15º), 
(0º-0º), (0º-15º), etc.
In places where it is impossible to screw down the Bambu canopy, it can be immobilised with 4 ballast 
weights of 100kg each, made of self-compacting concrete.

Conseillé jusqu’à 6,00 m de ligne x 3,00 m de projection et hauteur libre de 2,30 m.
La bâche peut être installée horizontalement ou avec une inclinaison de 5º pour l’évacuation de l’eau en 
cas de pluie.
Grâce au nœud articulé qui unit les mâts avec les longerons et la pièce union pied mât avec 2 positions 
de blocage il est possible de monter la structure en diff érentes positions d’utilisation (15º-15º), (0º-0º), 
(0º-15º), etc...
Aux endroits où il est impossible de visser la bâche Bambu au sol, il est possible d’immobiliser avec 4 
ballasts de 100 kg chacun, fabriqués en béton auto-compacte.

Consigliato fi no a 6,00 m di larghezza x 3,00 m di sporgenza e altezza libera di 2,30 m.
Il tessuto può essere installato orizzontalmente o con un’inclinazione di 5º per permettere lo scarico 
dell’acqua in caso di pioggia.
Grazie al giunto articolato che unisce i pilastri alle travi e al giunto di unione piede/pilastro dotato di 2 
posizioni di bloccaggio, la struttura può essere montata in svariate posizioni di utilizzo (15º-15º), (0º-0º), 
(0º-15º), ecc.
Qualora fosse impossibile avvitare la piantana del sistema Bambu al suolo si possono applicare 4 
zavorre di 100 Kg ciascuna, realizzate in cemento autocompattante.

Longitud de los largueros
Length of  the crossbars
Longueur des longerons

Lunghezza del le  trav i

A
Máximo 6 m

Maximum 6 m
Maximum 6 m
Massimo 6 m

Longitud de los másti les
Length of  the poles
Longueur des mâts

Lunghezza dei  p i lastr i 

B
Máximo 3 m

Maximum 3 m
Maximum 3 m
Massimo 3 m

Distancia máxima pies
Maximum distance bases
Distance maximum pieds
Distanza massima piedi 

C
Minimo 2 m

Minimum 2 m
Minimum 2 m
Minimo 2 m

Distancia máxima pies
Maximum distance bases
Distance maximum pieds 
Distanza massima piedi 

D
Máximo 3,282 m

Maximum 3,282 m
Maximum 3,282 m
Massimo 3 ,282 m

Altura minima largueros
Minimum height  crossbars

Hauteur  minimum
Altezza minima trav i 

E
Minimo 2,1 m

Minimum 2,1  m
Minimum 2,1  m
Minimo 2 ,1  m

• Las costuras de la lona deben ir siempre de forma 
longitudinal, nunca de forma transversal a la carpa Bambu.

• The canvas seams must always go longitudinally to the Bambu 
canopy, never transversely.

• Les coutures de la bâche doivent être toujours longitudinales, 
jamais transversales à la bâche Bambu.

• Le cuciture del tessuto devono essere sempre disposte 
longitudinalmente alla carpa Bambu, mai trasversalmente.

Costuras • Seams
Coutures • Cuciture

Lona
Canvas
Bâche

Tessuto

L1 - 272 L2 = A
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Uniones entre Bambus
Joints between Bambus
Unions entre Bambus
Unione tra più sistemi Bambu

Elementos opcionales
Optional elements

Éléments optionnels
Elementi opzionali

Lastre de hormigón
Concrete ballast • Ballast en béton

Zavorra in cemento

Refuerzo estructural
Structural reinforcement • Renfort structurel

Rinforzo strutturale

Lastre de hormigón
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